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METAL *   
6269 -250 cm

FABRIC 
PROTEC-

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe 
Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Acabado • Finish • Finition • Fertigung
Resistencia desgarre • Tear strength• Résistance à la dechirure • Weiterreissfestigkeit 

Resistencia tracción • Tensile strength • Résistance à la rupture • Höchstzugkraft 

Adherencia • adhesion • Adhérence • Haftung
Ignífugo • Fireproof • Épreuve du feu • Feuerfest
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date
Polyester AT 1100 dtex

250 cm • 300 cm
670 gr/m2

0,54 mm
Lacado 2 caras • Lacquered 2 faces

30 daN
25 daN

270 daN/5 cm
230 daN/5 cm

10 daN/5 cm
FR M2 Blanco 250 cm

65 ml • 50 ml

Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss
Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss

* Referencia con incremento de precio. Consultar.
* Reference with price increase. Please enquire.
* Référence avec augmentation de prix. Consulter.
* Artikel mit Preisaufschlag. Auf Anfrage.

Toldo camión • Tarpaulins • Bâches camions • LKW Planen

APLICACIONES • APPLICATIONS • APPLIKATIONEN

CONSULTAR
• Fabricación de colores a medida • Ignifugado M2
• Posibilidades de corte a otros anchos • Formulaciones especiales (fungicidas, alimentarios, laca 
especial,  tejido Low wick) • Fabricaciones personalizadas de productos a medida
CONSULT FOR 
• Manufacture of special colours on request • Fire resistant M2 
• Possibility of cuts in different widths • Special formulations (fungicide,, food, special lacquer, low 
wick fabric) • Personalized fabrications of tailor made products
CONSULTEZ
• Fabrication de coloris spéciaux • Ignifuge M2 • Possibilité de coupes de différentes laizes• 
Formules spéciales (fongicides,, alimentaires, laque spéciale, tissus low wick)• Fabrications 
spécialisées de produits sur mesure.
AUF ANFRAGE  
• Herstellung von Sonderfarben  • Schwerentflammbar M2 • Zuschnittmöglichkeiten auf andere 
Breiten • Sonderrezepturen (Fungicid,  antistatik,  Lebensmittel,  Speziallack, Low wick Gewebe)
• Spezialanfertigungen den Kundenwünschen entsprechend 



BLANCO FR M2 
6580 - 250 cm
BLANCO 
6324 - 250 cm 
6294 - 300 cm

HUESO Ral 9010 
6247 - 250 cm
6587 - 300 cm

MARFIL Ral 1013 
6499 - 250 cm
6500 - 300 cm

CHAMPAGNE Ral 1015  
6330 - 250 cm
6588 - 300 cm

BEIGE  Ral 1001 
6264 - 250 cm
6265 - 300 cm

AVENA  
6589 - 250 cm

AMARILLO PASTEL 
6258 - 250 cm

LIMON Ral 1021 
6259 - 250 cm

AMARILLO Ral 1003 
6250 - 250 cm
6286 - 300 cm

MANDARINA Ral 1028 
6293 - 250 cm

NARANJA Ral 2004 
6275 - 250 cm
6523 - 300 cm

ROJO Ral 3020 
6279 - 250 cm
6108 - 300 cm

GRANATE Ral 3005 
6441 - 250 cm
6525 - 300 cm

VERDE CL. Ral 6018 
6332 - 250 cm

VERDE Ral 6026 
6323 - 250 cm
6447 - 300 cm

MUSGO Ral 6005 
6274 -250 cm

GALICIA  
6590 -250 cm

BOTELLA Ral 6012 
6254 -250 cm
6255 - 300 cm

MAR Ral 5015 
6246 - 250 cm

AZUL CL. Ral 5005 
6343 - 250 cm
6276 - 300 cm

AZUL OSC. Ral 5002 
6249 - 250 cm
6253 - 300 cm

MARINO Ral 5013 
6281 - 250 cm
6282 - 300 cm

MARRÓN Ral 8014 
6592 -250 cm
6593 - 300 cm

PERLA Ral 7035   
6285 - 250 cm
6594 - 300 cm

GRIS CL. Ral 7038 
6322 - 250 cm
6287 - 300 cm

GRIS OSC. Ral 7037 
6321 - 250 cm

GRIS NAVAL 
6595 - 250 cm

NEGRO Ral 9005 
6284 - 250 cm

COYOTE 
6596 -250 cm

CREPÚSCULO Ral 5010 
6591 - 250 cm
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CREPÚSCULO Ral 5010 
6939
6945 FR

FABRIC 
PROTEC-

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe 
Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Acabado • Finish • Finition • Fertigung
Resistencia tracción • Tensile strength • Résistance à la rupture • Höchstzugkraft

Resistencia desgarre • Tear strength• Résistance à la dechirure • Weiterreissfestigkeit  

Adherencia • adhesion • Adhérence • Haftung
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date
Polyester AT 1100 dtex

300 cm
900 gr/m2

0,75 mm
Lacado 2 caras • Lacquered 2 faces

400 daN/5 cm
380 daN/5 cm

80 daN
50 daN

10 daN/5 cm
30 ml

Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss
Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss

Cortinas laterales  • Puertas rápidas • Side curtains • speed doors industry • Rideaux coulissants • portes rapides de l'industrie 
• Schiebeplanen • Schnelllauftore Industrie

* Referencia con incremento de precio. Consultar.
* Reference with price increase. Please enquire.
* Référence avec augmentation de prix. Consulter.
* Artikel mit Preisaufschlag. Auf Anfrage.

APLICACIONES • APPLICATIONS • APPLIKATIONEN

* En la calidad FR la tonalidad de color puede variar ligeramente.
* The colour shade may vary slightly in the FR quality.
* Dans la qualité FR la tonalité de couleur peut varier légèrement.
* In der FR-Qualität kann der Farbton leicht abweichen.



VISON Ral 1019 
6936
6943 FR 

RUBI Ral 3002 
6834
6479 FR  

MUSGO Ral 6005 
6938

MARINO Ral 5013 
6833  

NEGRO Ral 9005 
6949
6367 FR

CHAMPAGNE Ral 1015 
6830

ROJO Ral 3020 
6495  

GALICIA  
6517

AZUL OSC.  Ral 5002 
6493
6487 FR    

GRIS OSC. Ral 7037 
6434
6360 FR

MINERAL Ral 7030 
6942
6944 FR

BLANCO  
6396
6350 FR  

AMARILLO Ral 1003 
6492
6482 FR    

FRESH 
6937

MAR Ral 5015 
6948

PERLA Ral 7035 
6433 

COYOTE  
6940

NATURAL Ral 9003 
6439
6368 FR  

NARANJA Ral 2004 
6947
6347 FR  

VERDE Ral 6026 
6496
6349 FR    

AZUL CL.  Ral 5005 
6825
6355 FR    

GRIS CL. Ral 7038 
6494
6352 FR

MARRÓN Ral 8014 
6941
6369 FR  

METAL  *  
6398
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Technical

MUESTRA DE CALIDAD
QUALITY SAMPLE

 

FABRIC 
PROTECTOR

APLICACIONES • APPLICATIONS • APPLIKATIONEN

Toldo camión • Tarpaulins • Bâches camions • LKW Planen

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe 
Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Acabado • Finish • Finition • Fertigung
Resistencia desgarre • Tear strength• Résistance à la dechirure • Weiterreissfestigkeit 

Resistencia tracción • Tensile strength • Résistance à la rupture • Höchstzugkraft 

Adherencia • adhesion • Adhérence • Haftung
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge
Acabado • Finish • Finition • Fertigung

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date
Polyester AT 1100 dtex

250 cm 
+ 700 gr/m2

0,55 mm
Lacado 2 caras • Lacquered 2 faces

31 daN
26 daN

340 daN/5 cm
300 daN/5 cm

10 daN/5 cm
65 ml

Para impresión / To print 

Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss
Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss

Trafik

Color con acabado nacarado en la cara superior.
Color pearly finish on the upper side.
 



6900 BLANCO 6901 CHAMPAGNE RAL 1015 6902 AMARILLO RAL 1003

6903 NARANJA RAL 2004 6904 RUBI RAL 3002 6905 AZUL OSCURO RAL 5002

6906 VERDE GALICIA 6907 GRIS CLARO RAL 7038 6908 GRIS OSCURO RAL 7037

6909 PLOMO * 6910 MICA * RAL 1035 6911 NEGRO RAL 9005
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MonzaTechnical

GRIS OSC.  6977 - 150 cm
 6821 - 250 cm
Ral 7037 6978 - 300 cm

FABRIC 
PROTEC-

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe 
Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Acabado • Finish • Finition • Fertigung
Resistencia desgarre • Tear strength• Résistance à la dechirure • Weiterreissfestigkeit 

Resistencia tracción • Tensile strength • Résistance à la rupture • Höchstzugkraft 

Adherencia • adhesion • Adhérence • Haftung
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date
Polyester AT 1100 dtex

150 cm • 250 cm • 300 cm
580 gr/m2

0,48 mm
Lacado 1 cara • Lacquered 1 face

30 daN
25 daN

270 daN/5 cm
230 daN/5 cm

10 daN/5 cm
50  / 80 ml • 56 ml • 50 ml

Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss
Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss

Carpa • Toldo • Camión • Tarpaulins • Big tops • Bâches camions • Chapiteaux • LKW-Planen • Grosszelte

APLICACIONES • APPLICATIONS • APPLIKATIONEN



BEIGE 6187 - 150 cm
 6188 - 250 cm
Ral 1001 6189 - 300 cm

AVENA 6955 - 150 cm
 6956 - 250 cm
 6957 - 300 cm

SAND 6958 - 150 cm
 6959 - 250 cm
 6960 - 300 cm

AMARILLO 6156 - 150 cm
 6163 - 250 cm
Ral 1003 6177 - 300 cm

NARANJA 6159 - 150 cm
 6164 - 250 cm
Ral 2004 6181 - 300 cm

AZAFRAN 6961 - 150 cm
 6962 - 250 cm
 6963 - 300 cm

ROJO 6161 - 150 cm
 6165 - 250 cm
Ral 3020 6179 - 300 cm

GRANATE 6124 - 150 cm
 6125 - 250 cm
Ral 3005 6514 - 300 cm

GAZELLE 6964 - 150 cm
 6847 - 250 cm
 6965 - 300 cm

OLIVA 6966 - 150 cm
 6845 - 250 cm
 6967 - 300 cm

VERDE 6162 - 150 cm
 6154 - 250 cm
Ral 6026 6176 - 300 cm

ARMY 6968 - 150 cm
 6846 - 250 cm
 6969 - 300 cm

MARINO 6182 - 150 cm
 6804 - 250 cm
Ral 5013 6805 - 300 cm

MARRÓN 6974 - 150 cm
 6975 - 250 cm
Ral 8014 6976 - 300 cm

GRIS CL 6160 - 150 cm
 6153 - 250 cm
Ral 7038 6175 - 300 cm

NEGRO 6191 - 150 cm
 6146 - 250 cm
Ral 9005 6141 - 300 cm

BLANCO 6155 - 150 cm
 6152 - 250 cm
 6172 - 300 cm

MARFIL 6509 - 150 cm
 6510 - 250 cm
Ral 1013 6511 - 300 cm

CHAMPAGNE 
 6953 - 150 cm
 6812 - 250 cm
Ral 1015 6954 - 300 cm

HUESO 6951 - 150 cm
 6819 - 250 cm
Ral 9010 6952 - 300 cm

MUSGO 6970 - 150 cm
 6822 - 250 cm
Ral 6005 6971 - 300 cm

AZUL CL. 6157 - 150 cm
 6150 - 250 cm
Ral 5005 6169 - 300 cm

AZUL OSC. 6158 - 150 cm
 6151 - 250 cm
Ral 5002 6197 - 300 cm

MAR 6972 - 150 cm
 6810 - 250 cm
Ral 5015 6973 - 300 cm
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Monza MattTechnical

6129 AMARILLO Ral 1003 6134 ROJO Ral 3020 6198 VERDE Ral 6026

6138 AZUL CLARO Ral 5005

6148 BLANCO 

FABRIC 
PROTEC-

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe 
Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Acabado • Finish • Finition • Fertigung
Resistencia tracción • Tensile strength • Résistance à la rupture • Höchstzugkraft 

Resistencia desgarre • Tear strength• Résistance à la dechirure • Weiterreissfestigkeit 

Adherencia • adhesion • Adhérence • Haftung
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date
Polyester AT 1100 dtex

225 cm
580 gr/m2

0,48 mm
Mate • Matt

270 daN/5 cm
230 daN/5 cm

30 daN
25 daN

10 daN/5 cm
60 ml

Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss
Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss

Instalaciones deportivas • Tatamis • Colchonetas • Sports facilities • Tatamis • Mats • Installations sportives • Tatamis • Matelas
Sportsanlagen • Tatamis • Matratzen

APLICACIONES • APPLICATIONS • APPLIKATIONEN



SAULEDA, S.A.
Travessera de les Corts, 102
08028 Barcelona (Spain)
Tel. +34 933 397 150
Fax +34 934 111 290
sauleda@sauleda.com
www.sauleda.com

VIP-FR

Technical

La nueva clase VIP-FR lo tiene todo
The new VIP-FR class has everything

Die neue Klasse  VIP-FR hat alles zu bieten

La mejor resistencia

extensa gamaestabilidad 
dimensional

Gran Color

Höchste Beständigkeit

dimensionale 
Stabilität 

Hohe 
(umfangreiche 
Farbpalette)

Farbe

The greatest resistance

dimensional 
stability

Great  

(wide range)
Colour

Sauleda, s.a. 

Ignífugo Impermeable

Rotulable

Super plano

Innovador
posibi l idades
Múltiples

schwer
entflammbar

Wasserdicht

bedruckfähig

glatte Oberfläche

Innovativ

Einsatzmöglichkeiten
Vielfältige 

Flame 
retardant

Printable

Extra-flat

Innovative
a p p l i c a t i o n s
Countless 

Waterproof

Conozca todas las ventajas de utilizar VIP-FR
Porque con VIP-FR siempre ofrecerá la solución acertada. VIP-FR le ofrece la mejor resistencia en sus 
instalaciones y gran estabilidad mecánica a lo largo del tiempo. 250 cm de ancho que facilitan al 
máximo su aprovechamiento.

Ignífugo, impermeable, super plano, gran gama de color, 
resistente, con tratamiento antimoho... y un sinfín de utilidades.

Las primeras investigaciones y pruebas de laboratorio con el nuevo tejido clase VIP-FR dieron 
como resultado que era el tejido que reunía las más óptimas cualidades.

La nueva clase VIP-FR de Sauleda, lo tiene todo.

Benutzen Sie VIP-FR und lernen Sie dabei alle seine 
Vorteile kennen.

VIP-FR hält immer die perfekte Lösung bereit.  
VIP-FR verleiht Ihren Anlagen bessere Festigkeit und eine 
langandauernde, hohe mechanische Stabilität.  Durch die Breite von 
250 cm wird höchste Nutzung gewährleistet.
Das superebene Finish und beidseitige Lackierung ermöglichen 
zusammen mit der umfangreichen Farbpalette die gewagtesten 
Farbkombinationen. Durch seine hohe dimensionale Formstabilität 
werden Blasen- und Faltenbildung ausgeschlossen. 
Wenn wir dann noch außerdem seine Zertifizierung Fire Retardant 
und seine leichte Reinigung berücksichtigen...  
Setzen Sie Ihrer Phantasie keine Grenzen!  

Find out about all the advantages of using VIP-FR

The new multi-purpose PVC has numerous qualities and is 
available in an innovative range of 26 classic colours.
This fabrics many qualities include being Flame Retardant, 
Waterproof, Mildew and UV.
Resistant plus its unique extra flat finish eliminates the 
formation of pockets and creases.
The extra wide length of 250 cm facilitates a more extensive 
range of uses where a high strength, easy to clean PVC is 
required and can be printed on with bold colours of your choice.
There is no limit to the range of uses to which it can be put!  

Flame retardant, waterproof, extra flat, large range of 
colours, resistant, treated against mildew and with 
countless uses.

Preliminary research and laboratory tests on the new 
VIP-FR class fabric have demonstrated that the fabric 
meets the highest quality standards.

The new Sauleda VIP-FR class has everything. 

Feuerfest,  wasserdicht, supereben,  große Farbpalette,  
robust, mit Antischimmelbehandlung... 
und noch unzählige sonstige Eigenschaften.

Schon bei den ersten Untersuchungen und Labortests 
mit dem neuen Stoff der Klasse VIP-FR hat sich gezeigt, 
dass es sich hierbei um einen Stoff mit optimaler 
Qualität handelt.

Die neue Klasse VIP-FR von Sauleda 
hat alles zu bieten.

Un acabado superplano y lacado a las dos caras, que añadido a su amplio colorido permiten 
realizar las más atrevidas combinaciones de color. Su alta estabilidad dimensional permite evitar 
las bolsas y pliegues. 
Si además añadimos su certificación Fire Retardant y su fácil limpieza... 
No ponga límites a la imaginación! 



SAULEDA, S.A.
Travessera de les Corts, 102
08028 Barcelona (Spain)
Tel. +34 933 397 150
Fax +34 934 111 290
sauleda@sauleda.com
www.sauleda.com

VIP-FR

Technical

La nueva clase VIP-FR lo tiene todo
The new VIP-FR class has everything

Die neue Klasse  VIP-FR hat alles zu bieten

La mejor resistencia

extensa gamaestabilidad 
dimensional

Gran Color

Höchste Beständigkeit

dimensionale 
Stabilität 

Hohe 
(umfangreiche 
Farbpalette)

Farbe

The greatest resistance

dimensional 
stability

Great  

(wide range)
Colour

Sauleda, s.a. 

Ignífugo Impermeable

Rotulable

Super plano

Innovador
posibi l idades
Múltiples

schwer
entflammbar

Wasserdicht

bedruckfähig

glatte Oberfläche

Innovativ

Einsatzmöglichkeiten
Vielfältige 

Flame 
retardant

Printable

Extra-flat

Innovative
a p p l i c a t i o n s
Countless 

Waterproof

Conozca todas las ventajas de utilizar VIP-FR
Porque con VIP-FR siempre ofrecerá la solución acertada. VIP-FR le ofrece la mejor resistencia en sus 
instalaciones y gran estabilidad mecánica a lo largo del tiempo. 250 cm de ancho que facilitan al 
máximo su aprovechamiento.

Ignífugo, impermeable, super plano, gran gama de color, 
resistente, con tratamiento antimoho... y un sinfín de utilidades.

Las primeras investigaciones y pruebas de laboratorio con el nuevo tejido clase VIP-FR dieron 
como resultado que era el tejido que reunía las más óptimas cualidades.

La nueva clase VIP-FR de Sauleda, lo tiene todo.

Benutzen Sie VIP-FR und lernen Sie dabei alle seine 
Vorteile kennen.

VIP-FR hält immer die perfekte Lösung bereit.  
VIP-FR verleiht Ihren Anlagen bessere Festigkeit und eine 
langandauernde, hohe mechanische Stabilität.  Durch die Breite von 
250 cm wird höchste Nutzung gewährleistet.
Das superebene Finish und beidseitige Lackierung ermöglichen 
zusammen mit der umfangreichen Farbpalette die gewagtesten 
Farbkombinationen. Durch seine hohe dimensionale Formstabilität 
werden Blasen- und Faltenbildung ausgeschlossen. 
Wenn wir dann noch außerdem seine Zertifizierung Fire Retardant 
und seine leichte Reinigung berücksichtigen...  
Setzen Sie Ihrer Phantasie keine Grenzen!  

Find out about all the advantages of using VIP-FR

The new multi-purpose PVC has numerous qualities and is 
available in an innovative range of 26 classic colours.
This fabrics many qualities include being Flame Retardant, 
Waterproof, Mildew and UV.
Resistant plus its unique extra flat finish eliminates the 
formation of pockets and creases.
The extra wide length of 250 cm facilitates a more extensive 
range of uses where a high strength, easy to clean PVC is 
required and can be printed on with bold colours of your choice.
There is no limit to the range of uses to which it can be put!  

Flame retardant, waterproof, extra flat, large range of 
colours, resistant, treated against mildew and with 
countless uses.

Preliminary research and laboratory tests on the new 
VIP-FR class fabric have demonstrated that the fabric 
meets the highest quality standards.

The new Sauleda VIP-FR class has everything. 

Feuerfest,  wasserdicht, supereben,  große Farbpalette,  
robust, mit Antischimmelbehandlung... 
und noch unzählige sonstige Eigenschaften.

Schon bei den ersten Untersuchungen und Labortests 
mit dem neuen Stoff der Klasse VIP-FR hat sich gezeigt, 
dass es sich hierbei um einen Stoff mit optimaler 
Qualität handelt.

Die neue Klasse VIP-FR von Sauleda 
hat alles zu bieten.

Un acabado superplano y lacado a las dos caras, que añadido a su amplio colorido permiten 
realizar las más atrevidas combinaciones de color. Su alta estabilidad dimensional permite evitar 
las bolsas y pliegues. 
Si además añadimos su certificación Fire Retardant y su fácil limpieza... 
No ponga límites a la imaginación! 



SAULEDA, S.A.
Travessera de les Corts, 102
08028 Barcelona (Spain)
Tel. +34 933 397 150
Fax +34 934 111 290
sauleda@sauleda.com
www.sauleda.com

VIP-FR

Technical

La nueva clase VIP-FR lo tiene todo
The new VIP-FR class has everything

Die neue Klasse  VIP-FR hat alles zu bieten

La mejor resistencia

extensa gamaestabilidad 
dimensional

Gran Color

Höchste Beständigkeit

dimensionale 
Stabilität 

Hohe 
(umfangreiche 
Farbpalette)

Farbe

The greatest resistance

dimensional 
stability

Great  

(wide range)
Colour

Sauleda, s.a. 

Ignífugo Impermeable

Rotulable

Super plano

Innovador
posibi l idades
Múltiples

schwer
entflammbar

Wasserdicht

bedruckfähig

glatte Oberfläche

Innovativ

Einsatzmöglichkeiten
Vielfältige 

Flame 
retardant

Printable

Extra-flat

Innovative
a p p l i c a t i o n s
Countless 

Waterproof

Conozca todas las ventajas de utilizar VIP-FR
Porque con VIP-FR siempre ofrecerá la solución acertada. VIP-FR le ofrece la mejor resistencia en sus 
instalaciones y gran estabilidad mecánica a lo largo del tiempo. 250 cm de ancho que facilitan al 
máximo su aprovechamiento.

Ignífugo, impermeable, super plano, gran gama de color, 
resistente, con tratamiento antimoho... y un sinfín de utilidades.

Las primeras investigaciones y pruebas de laboratorio con el nuevo tejido clase VIP-FR dieron 
como resultado que era el tejido que reunía las más óptimas cualidades.

La nueva clase VIP-FR de Sauleda, lo tiene todo.

Benutzen Sie VIP-FR und lernen Sie dabei alle seine 
Vorteile kennen.

VIP-FR hält immer die perfekte Lösung bereit.  
VIP-FR verleiht Ihren Anlagen bessere Festigkeit und eine 
langandauernde, hohe mechanische Stabilität.  Durch die Breite von 
250 cm wird höchste Nutzung gewährleistet.
Das superebene Finish und beidseitige Lackierung ermöglichen 
zusammen mit der umfangreichen Farbpalette die gewagtesten 
Farbkombinationen. Durch seine hohe dimensionale Formstabilität 
werden Blasen- und Faltenbildung ausgeschlossen. 
Wenn wir dann noch außerdem seine Zertifizierung Fire Retardant 
und seine leichte Reinigung berücksichtigen...  
Setzen Sie Ihrer Phantasie keine Grenzen!  

Find out about all the advantages of using VIP-FR

The new multi-purpose PVC has numerous qualities and is 
available in an innovative range of 26 classic colours.
This fabrics many qualities include being Flame Retardant, 
Waterproof, Mildew and UV.
Resistant plus its unique extra flat finish eliminates the 
formation of pockets and creases.
The extra wide length of 250 cm facilitates a more extensive 
range of uses where a high strength, easy to clean PVC is 
required and can be printed on with bold colours of your choice.
There is no limit to the range of uses to which it can be put!  

Flame retardant, waterproof, extra flat, large range of 
colours, resistant, treated against mildew and with 
countless uses.

Preliminary research and laboratory tests on the new 
VIP-FR class fabric have demonstrated that the fabric 
meets the highest quality standards.

The new Sauleda VIP-FR class has everything. 

Feuerfest,  wasserdicht, supereben,  große Farbpalette,  
robust, mit Antischimmelbehandlung... 
und noch unzählige sonstige Eigenschaften.

Schon bei den ersten Untersuchungen und Labortests 
mit dem neuen Stoff der Klasse VIP-FR hat sich gezeigt, 
dass es sich hierbei um einen Stoff mit optimaler 
Qualität handelt.

Die neue Klasse VIP-FR von Sauleda 
hat alles zu bieten.

Un acabado superplano y lacado a las dos caras, que añadido a su amplio colorido permiten 
realizar las más atrevidas combinaciones de color. Su alta estabilidad dimensional permite evitar 
las bolsas y pliegues. 
Si además añadimos su certificación Fire Retardant y su fácil limpieza... 
No ponga límites a la imaginación! 



Estabilidad dimensional
Dimensional stability

Rápido secado
Quick drying

Transpirante
Breathable

Repelente al agua
Water repelent

Antibacteriano
Antibacterial

Climático
Climatic

Máxima resistencia
Maximum resistance

Anti-manchas
Non-stain

Anti-UVI
Anti-UVI

Doble cara
Reversible

Producción respetuosa
Production that respects 
the environment

Fácil mantenimiento
Easy to maintain

Prestaciones
Sauleda Technical VIP-FR da respuesta a los múltiples usos con rendimientos 
inmejorables.  

Features
Sauleda Technical VIP-FR offers an outstanding performance covering the 
wide range. 

FABRIC 
PROTECTOR

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe 
Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Acabado • Finish • Finition • Fertigung
Resistencia desgarre • Tear strength• Résistance à la dechirure • Weiterreissfestigkeit 

Resistencia tracción • Tensile strength • Résistance à la rupture • Höchstzugkraft 

Adherencia • adhesion • Adhérence • Haftung
Ignífugo • Fireproof • Épreuve du feu • Feuerfest
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date
Polyester AT 1100 dtex

250 cm
580 gr/m2

0,48 mm
Lacado 2 caras • Lacquered 2 faces

30 daN
23 daN

270 daN/5 cm
230 daN/5 cm

10 daN/5 cm
FR M2 
56 ml

Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss
Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss

CONSULTAR  • Fabricaciones personalizadas de productos a medidas
CONSULT FOR  • Personalized fabrications of tailor made products
CONSULTEZ • Fabrications spécialisées de produits sur mesure.
AUF ANFRAGE  • Spezialanfertigungen den Kundenwünschen entsprechend   

VIP-FRTechnical

MAR
6663
Ral 5015

AZUL OSCURO
6664
Ral 5002

MARINO
6665
Ral 5013

VERDE CLARO
6675
Ral 6018

HIERBA
6667
Ral 6001

VERDE 
6668
Ral 6026

MUSGO 
6669
Ral 6005

ACQUA 
6686

FRESH
6879

SKY 
6685

MARRON
6682
Ral 8014

NEGRO 
6674
Ral 9005

METAL *
6672 

GRIS OSCURO
6671
Ral 7037

MARFIL
6652
Ral 1013

COBRE *
6683

BEIGE
6653
 

BLANCO
6651

COYOTE 
6679

AVENA 
6678

CHAMPAGNE 
6677
Ral 1015

SILVER 
6670
Ral 7047

AMARILLO PASTEL
6654

LIMON
6655
Ral 1021

AMARILLO
6656
Ral 1003

MANDARINA
6657
Ral 1028

NARANJA
6658
Ral 2004

FUCSIA
6662
Ral 4006

RUBI 
6659
Ral 3002

GRANATE 
6660
Ral 3005

ROSA
6661

AZAFRAN 
6684

MULTIPLE OPTIONS
Awnings in general. Marquees. Textile architecture 
Reception marquees. Grandstand canopies.
Canopies for passageways and pedestrian areas 
Industrial awnings. Trucks. Camping.
Façade canvases. Terrace awnings
Sports complexes. Tatamis. Floor matsInterior decoration. Rigid blinds. 
Decorated awnings. Outdoor stands. Pagodas . Stages. 
Boats and pools (boat covers) 
Construction (temporary protection, anti-fall protection) 
Chidlren’s play parks. Inflatable bouncers
EASY TO CLEAN
The VIP-FR surface finish makes it easy to clean. 
Just wipe it with a sponge dampened with water and a neutral soap 
to restore its original attractive appearance.
FIRE PREVENTION GUIDE LINE 
complies with the applicable international guidelines for use in establish-
ments open to the public.
COLOURS THAT NEVER FADE VIP-FR
Test performed on VIP-FR demonstrate its greater resistance to UV rays.
5 YEARS GARANTEE
Sauleda, S.A. manufactures its fabrics in accordance with Quality Assurance 
Standard ISO 9001:2000
The warranty is applied through the replacement of faulty material and no 
compensation payments are made.
Sauleda, S.A. is not responsible for the cost of dismantling or new 
installations. 
The warranty enters into force from the date on which the fabrics are first 
delivered to the clients.
Technical fabrics are guaranteed against any abnormal degradation in their 
characteristics, based on normal use.
The PVC is stabilised against UV radiation and manufactured only with 
pigments that are resistant to the light by between 7 and 8, thereby 
guaranteeing correct behaviour in terms of aging.  Accidents, inappropriate 
use or negligence are not covered by the warranty, in addition to stains and 
perforations.

ASK FOR THE MARK ON THE FABRIC
In compliance with the Fire Retardant Guideline, Sauleda 
marks its entire VIP-FR collection with the “S” mark.
Look for this mark on the fabric, to benefit from the 
guarantee offered by Sauleda.

Sauleda, s.a

Sauleda, s.a

Sauleda, s.a

MULTIPLES POSIBILIDADES
Toldos en general. Carpas. Arquitectura textil . 
Carpas de recepción. Cubiertas de tribunas. 
Cubierta de paso y peatonales . 
Toldos industriales. Camiones . Camping. Toldos fachada. 
Cubiertas de terrazas. Instalaciones deportivas 
Tatamis. Colchonetas. Decoración interior. Estores rígidos . 
Toldos rotulados . Stands exteriores. Pagodas. Escenarios. 
Naútica y piscinas (fundas barcos, cobertores). 
Construcción (protecciones temporales, protección anticaida)
Parques infantiles. Hinchables
FÁCIL LIMPIEZA
El acabado de la superficie de VIP-FR permite una fácil limpieza. 
Con sólo pasar una esponja impregnada de agua y jabón neutro, 
recupera su belleza original.
NORMATIVA CONTRA INCENDIOS
VIP-FR cumple las normas internacionales en vigor para su utilización en 
comercios abiertos al público.
COLORES SIEMPRE VIVOS
Las pruebas realizadas con VIP-FR demuestran su elevada resistencia a los 
rayos UV.Tratamiento antimoho para evitar la aparición de manchas negras.
GARANTIA 5 AÑOS
Sauleda, S.A. fabrica sus tejidos siguiendo la norma de Aseguramiento 
de la Calidad ISO 9001:2000
Los tejidos técnicos están garantizados contra cualquier degradación 
anómala de sus características dentro de un uso normal.
El PVC está estabilizado frente a las radiaciones UV y fabricado exclusivamen-
te con pigmentos con una solidez a la luz comprendida entre 6 y 8 que 
garantizan un buen comportamiento al envejecimiento. Accidentes, abusos o 
negligencias no están cubiertos, así como manchas y perforaciones La 
garantía se aplica reponiendo el material defectuoso, no contemplándose 
ninguna indemnización.
Sauleda, S.A. no se hace responsable del coste del desmontaje ni de la nueva 
instalación.
La garantía entra en vigor a partir del primer día de entrega de los tejidos a 
los clientes.

EXIJA LA MARCA EN EL TEJIDO
En cumplimiento de la Normativa de Fire Retardant , Sauleda  
marca con la “S” toda su colección VIP-FR. Busque esta 
marca en el tejido para poder disfrutar de la garantia que 
Sauleda le ofrece.

 

* Referencia con incremento de precio. Consultar.
* Reference with price increase. Please enquire.
* Référence avec augmentation de prix. Consulter.
* Artikel mit Preisaufschlag. Auf Anfrage.



Estabilidad dimensional
Dimensional stability

Rápido secado
Quick drying

Transpirante
Breathable

Repelente al agua
Water repelent

Antibacteriano
Antibacterial

Climático
Climatic

Máxima resistencia
Maximum resistance

Anti-manchas
Non-stain

Anti-UVI
Anti-UVI

Doble cara
Reversible

Producción respetuosa
Production that respects 
the environment

Fácil mantenimiento
Easy to maintain

Prestaciones
Sauleda Technical VIP-FR da respuesta a los múltiples usos con rendimientos 
inmejorables.  

Features
Sauleda Technical VIP-FR offers an outstanding performance covering the 
wide range. 

FABRIC 
PROTECTOR

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe 
Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Acabado • Finish • Finition • Fertigung
Resistencia desgarre • Tear strength• Résistance à la dechirure • Weiterreissfestigkeit 

Resistencia tracción • Tensile strength • Résistance à la rupture • Höchstzugkraft 

Adherencia • adhesion • Adhérence • Haftung
Ignífugo • Fireproof • Épreuve du feu • Feuerfest
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date
Polyester AT 1100 dtex

250 cm
580 gr/m2

0,48 mm
Lacado 2 caras • Lacquered 2 faces

30 daN
23 daN

270 daN/5 cm
230 daN/5 cm

10 daN/5 cm
FR M2 
56 ml

Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss
Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss

CONSULTAR  • Fabricaciones personalizadas de productos a medidas
CONSULT FOR  • Personalized fabrications of tailor made products
CONSULTEZ • Fabrications spécialisées de produits sur mesure.
AUF ANFRAGE  • Spezialanfertigungen den Kundenwünschen entsprechend   
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MULTIPLE OPTIONS
Awnings in general. Marquees. Textile architecture 
Reception marquees. Grandstand canopies.
Canopies for passageways and pedestrian areas 
Industrial awnings. Trucks. Camping.
Façade canvases. Terrace awnings
Sports complexes. Tatamis. Floor matsInterior decoration. Rigid blinds. 
Decorated awnings. Outdoor stands. Pagodas . Stages. 
Boats and pools (boat covers) 
Construction (temporary protection, anti-fall protection) 
Chidlren’s play parks. Inflatable bouncers
EASY TO CLEAN
The VIP-FR surface finish makes it easy to clean. 
Just wipe it with a sponge dampened with water and a neutral soap 
to restore its original attractive appearance.
FIRE PREVENTION GUIDE LINE 
complies with the applicable international guidelines for use in establish-
ments open to the public.
COLOURS THAT NEVER FADE VIP-FR
Test performed on VIP-FR demonstrate its greater resistance to UV rays.
5 YEARS GARANTEE
Sauleda, S.A. manufactures its fabrics in accordance with Quality Assurance 
Standard ISO 9001:2000
The warranty is applied through the replacement of faulty material and no 
compensation payments are made.
Sauleda, S.A. is not responsible for the cost of dismantling or new 
installations. 
The warranty enters into force from the date on which the fabrics are first 
delivered to the clients.
Technical fabrics are guaranteed against any abnormal degradation in their 
characteristics, based on normal use.
The PVC is stabilised against UV radiation and manufactured only with 
pigments that are resistant to the light by between 7 and 8, thereby 
guaranteeing correct behaviour in terms of aging.  Accidents, inappropriate 
use or negligence are not covered by the warranty, in addition to stains and 
perforations.

ASK FOR THE MARK ON THE FABRIC
In compliance with the Fire Retardant Guideline, Sauleda 
marks its entire VIP-FR collection with the “S” mark.
Look for this mark on the fabric, to benefit from the 
guarantee offered by Sauleda.

Sauleda, s.a

Sauleda, s.a

Sauleda, s.a

MULTIPLES POSIBILIDADES
Toldos en general. Carpas. Arquitectura textil . 
Carpas de recepción. Cubiertas de tribunas. 
Cubierta de paso y peatonales . 
Toldos industriales. Camiones . Camping. Toldos fachada. 
Cubiertas de terrazas. Instalaciones deportivas 
Tatamis. Colchonetas. Decoración interior. Estores rígidos . 
Toldos rotulados . Stands exteriores. Pagodas. Escenarios. 
Naútica y piscinas (fundas barcos, cobertores). 
Construcción (protecciones temporales, protección anticaida)
Parques infantiles. Hinchables
FÁCIL LIMPIEZA
El acabado de la superficie de VIP-FR permite una fácil limpieza. 
Con sólo pasar una esponja impregnada de agua y jabón neutro, 
recupera su belleza original.
NORMATIVA CONTRA INCENDIOS
VIP-FR cumple las normas internacionales en vigor para su utilización en 
comercios abiertos al público.
COLORES SIEMPRE VIVOS
Las pruebas realizadas con VIP-FR demuestran su elevada resistencia a los 
rayos UV.Tratamiento antimoho para evitar la aparición de manchas negras.
GARANTIA 5 AÑOS
Sauleda, S.A. fabrica sus tejidos siguiendo la norma de Aseguramiento 
de la Calidad ISO 9001:2000
Los tejidos técnicos están garantizados contra cualquier degradación 
anómala de sus características dentro de un uso normal.
El PVC está estabilizado frente a las radiaciones UV y fabricado exclusivamen-
te con pigmentos con una solidez a la luz comprendida entre 6 y 8 que 
garantizan un buen comportamiento al envejecimiento. Accidentes, abusos o 
negligencias no están cubiertos, así como manchas y perforaciones La 
garantía se aplica reponiendo el material defectuoso, no contemplándose 
ninguna indemnización.
Sauleda, S.A. no se hace responsable del coste del desmontaje ni de la nueva 
instalación.
La garantía entra en vigor a partir del primer día de entrega de los tejidos a 
los clientes.

EXIJA LA MARCA EN EL TEJIDO
En cumplimiento de la Normativa de Fire Retardant , Sauleda  
marca con la “S” toda su colección VIP-FR. Busque esta 
marca en el tejido para poder disfrutar de la garantia que 
Sauleda le ofrece.

 

* Referencia con incremento de precio. Consultar.
* Reference with price increase. Please enquire.
* Référence avec augmentation de prix. Consulter.
* Artikel mit Preisaufschlag. Auf Anfrage.
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Prestaciones
Sauleda Technical VIP-FR da respuesta a los múltiples usos con rendimientos 
inmejorables.  

Features
Sauleda Technical VIP-FR offers an outstanding performance covering the 
wide range. 
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PROTECTOR
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Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Acabado • Finish • Finition • Fertigung
Resistencia desgarre • Tear strength• Résistance à la dechirure • Weiterreissfestigkeit 

Resistencia tracción • Tensile strength • Résistance à la rupture • Höchstzugkraft 

Adherencia • adhesion • Adhérence • Haftung
Ignífugo • Fireproof • Épreuve du feu • Feuerfest
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date
Polyester AT 1100 dtex

250 cm
580 gr/m2

0,48 mm
Lacado 2 caras • Lacquered 2 faces

30 daN
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10 daN/5 cm
FR M2 
56 ml

Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss
Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss

CONSULTAR  • Fabricaciones personalizadas de productos a medidas
CONSULT FOR  • Personalized fabrications of tailor made products
CONSULTEZ • Fabrications spécialisées de produits sur mesure.
AUF ANFRAGE  • Spezialanfertigungen den Kundenwünschen entsprechend   
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MULTIPLE OPTIONS
Awnings in general. Marquees. Textile architecture 
Reception marquees. Grandstand canopies.
Canopies for passageways and pedestrian areas 
Industrial awnings. Trucks. Camping.
Façade canvases. Terrace awnings
Sports complexes. Tatamis. Floor matsInterior decoration. Rigid blinds. 
Decorated awnings. Outdoor stands. Pagodas . Stages. 
Boats and pools (boat covers) 
Construction (temporary protection, anti-fall protection) 
Chidlren’s play parks. Inflatable bouncers
EASY TO CLEAN
The VIP-FR surface finish makes it easy to clean. 
Just wipe it with a sponge dampened with water and a neutral soap 
to restore its original attractive appearance.
FIRE PREVENTION GUIDE LINE 
complies with the applicable international guidelines for use in establish-
ments open to the public.
COLOURS THAT NEVER FADE VIP-FR
Test performed on VIP-FR demonstrate its greater resistance to UV rays.
5 YEARS GARANTEE
Sauleda, S.A. manufactures its fabrics in accordance with Quality Assurance 
Standard ISO 9001:2000
The warranty is applied through the replacement of faulty material and no 
compensation payments are made.
Sauleda, S.A. is not responsible for the cost of dismantling or new 
installations. 
The warranty enters into force from the date on which the fabrics are first 
delivered to the clients.
Technical fabrics are guaranteed against any abnormal degradation in their 
characteristics, based on normal use.
The PVC is stabilised against UV radiation and manufactured only with 
pigments that are resistant to the light by between 7 and 8, thereby 
guaranteeing correct behaviour in terms of aging.  Accidents, inappropriate 
use or negligence are not covered by the warranty, in addition to stains and 
perforations.

ASK FOR THE MARK ON THE FABRIC
In compliance with the Fire Retardant Guideline, Sauleda 
marks its entire VIP-FR collection with the “S” mark.
Look for this mark on the fabric, to benefit from the 
guarantee offered by Sauleda.

Sauleda, s.a

Sauleda, s.a

Sauleda, s.a

MULTIPLES POSIBILIDADES
Toldos en general. Carpas. Arquitectura textil . 
Carpas de recepción. Cubiertas de tribunas. 
Cubierta de paso y peatonales . 
Toldos industriales. Camiones . Camping. Toldos fachada. 
Cubiertas de terrazas. Instalaciones deportivas 
Tatamis. Colchonetas. Decoración interior. Estores rígidos . 
Toldos rotulados . Stands exteriores. Pagodas. Escenarios. 
Naútica y piscinas (fundas barcos, cobertores). 
Construcción (protecciones temporales, protección anticaida)
Parques infantiles. Hinchables
FÁCIL LIMPIEZA
El acabado de la superficie de VIP-FR permite una fácil limpieza. 
Con sólo pasar una esponja impregnada de agua y jabón neutro, 
recupera su belleza original.
NORMATIVA CONTRA INCENDIOS
VIP-FR cumple las normas internacionales en vigor para su utilización en 
comercios abiertos al público.
COLORES SIEMPRE VIVOS
Las pruebas realizadas con VIP-FR demuestran su elevada resistencia a los 
rayos UV.Tratamiento antimoho para evitar la aparición de manchas negras.
GARANTIA 5 AÑOS
Sauleda, S.A. fabrica sus tejidos siguiendo la norma de Aseguramiento 
de la Calidad ISO 9001:2000
Los tejidos técnicos están garantizados contra cualquier degradación 
anómala de sus características dentro de un uso normal.
El PVC está estabilizado frente a las radiaciones UV y fabricado exclusivamen-
te con pigmentos con una solidez a la luz comprendida entre 6 y 8 que 
garantizan un buen comportamiento al envejecimiento. Accidentes, abusos o 
negligencias no están cubiertos, así como manchas y perforaciones La 
garantía se aplica reponiendo el material defectuoso, no contemplándose 
ninguna indemnización.
Sauleda, S.A. no se hace responsable del coste del desmontaje ni de la nueva 
instalación.
La garantía entra en vigor a partir del primer día de entrega de los tejidos a 
los clientes.

EXIJA LA MARCA EN EL TEJIDO
En cumplimiento de la Normativa de Fire Retardant , Sauleda  
marca con la “S” toda su colección VIP-FR. Busque esta 
marca en el tejido para poder disfrutar de la garantia que 
Sauleda le ofrece.
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CONSULT FOR  • Personalized fabrications of tailor made products
CONSULTEZ • Fabrications spécialisées de produits sur mesure.
AUF ANFRAGE  • Spezialanfertigungen den Kundenwünschen entsprechend   
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Ral 6026

MUSGO 
6669
Ral 6005

ACQUA 
6686

FRESH
6879

SKY 
6685

MARRON
6682
Ral 8014

NEGRO 
6674
Ral 9005

METAL *
6672 

GRIS OSCURO
6671
Ral 7037

MARFIL
6652
Ral 1013

COBRE *
6683

BEIGE
6653
 

BLANCO
6651

COYOTE 
6679

AVENA 
6678

CHAMPAGNE 
6677
Ral 1015

SILVER 
6670
Ral 7047

AMARILLO PASTEL
6654

LIMON
6655
Ral 1021

AMARILLO
6656
Ral 1003

MANDARINA
6657
Ral 1028

NARANJA
6658
Ral 2004

FUCSIA
6662
Ral 4006

RUBI 
6659
Ral 3002

GRANATE 
6660
Ral 3005

ROSA
6661

AZAFRAN 
6684

MULTIPLE OPTIONS
Awnings in general. Marquees. Textile architecture 
Reception marquees. Grandstand canopies.
Canopies for passageways and pedestrian areas 
Industrial awnings. Trucks. Camping.
Façade canvases. Terrace awnings
Sports complexes. Tatamis. Floor matsInterior decoration. Rigid blinds. 
Decorated awnings. Outdoor stands. Pagodas . Stages. 
Boats and pools (boat covers) 
Construction (temporary protection, anti-fall protection) 
Chidlren’s play parks. Inflatable bouncers
EASY TO CLEAN
The VIP-FR surface finish makes it easy to clean. 
Just wipe it with a sponge dampened with water and a neutral soap 
to restore its original attractive appearance.
FIRE PREVENTION GUIDE LINE 
complies with the applicable international guidelines for use in establish-
ments open to the public.
COLOURS THAT NEVER FADE VIP-FR
Test performed on VIP-FR demonstrate its greater resistance to UV rays.
5 YEARS GARANTEE
Sauleda, S.A. manufactures its fabrics in accordance with Quality Assurance 
Standard ISO 9001:2000
The warranty is applied through the replacement of faulty material and no 
compensation payments are made.
Sauleda, S.A. is not responsible for the cost of dismantling or new 
installations. 
The warranty enters into force from the date on which the fabrics are first 
delivered to the clients.
Technical fabrics are guaranteed against any abnormal degradation in their 
characteristics, based on normal use.
The PVC is stabilised against UV radiation and manufactured only with 
pigments that are resistant to the light by between 7 and 8, thereby 
guaranteeing correct behaviour in terms of aging.  Accidents, inappropriate 
use or negligence are not covered by the warranty, in addition to stains and 
perforations.

ASK FOR THE MARK ON THE FABRIC
In compliance with the Fire Retardant Guideline, Sauleda 
marks its entire VIP-FR collection with the “S” mark.
Look for this mark on the fabric, to benefit from the 
guarantee offered by Sauleda.

Sauleda, s.a

Sauleda, s.a

Sauleda, s.a

MULTIPLES POSIBILIDADES
Toldos en general. Carpas. Arquitectura textil . 
Carpas de recepción. Cubiertas de tribunas. 
Cubierta de paso y peatonales . 
Toldos industriales. Camiones . Camping. Toldos fachada. 
Cubiertas de terrazas. Instalaciones deportivas 
Tatamis. Colchonetas. Decoración interior. Estores rígidos . 
Toldos rotulados . Stands exteriores. Pagodas. Escenarios. 
Naútica y piscinas (fundas barcos, cobertores). 
Construcción (protecciones temporales, protección anticaida)
Parques infantiles. Hinchables
FÁCIL LIMPIEZA
El acabado de la superficie de VIP-FR permite una fácil limpieza. 
Con sólo pasar una esponja impregnada de agua y jabón neutro, 
recupera su belleza original.
NORMATIVA CONTRA INCENDIOS
VIP-FR cumple las normas internacionales en vigor para su utilización en 
comercios abiertos al público.
COLORES SIEMPRE VIVOS
Las pruebas realizadas con VIP-FR demuestran su elevada resistencia a los 
rayos UV.Tratamiento antimoho para evitar la aparición de manchas negras.
GARANTIA 5 AÑOS
Sauleda, S.A. fabrica sus tejidos siguiendo la norma de Aseguramiento 
de la Calidad ISO 9001:2000
Los tejidos técnicos están garantizados contra cualquier degradación 
anómala de sus características dentro de un uso normal.
El PVC está estabilizado frente a las radiaciones UV y fabricado exclusivamen-
te con pigmentos con una solidez a la luz comprendida entre 6 y 8 que 
garantizan un buen comportamiento al envejecimiento. Accidentes, abusos o 
negligencias no están cubiertos, así como manchas y perforaciones La 
garantía se aplica reponiendo el material defectuoso, no contemplándose 
ninguna indemnización.
Sauleda, S.A. no se hace responsable del coste del desmontaje ni de la nueva 
instalación.
La garantía entra en vigor a partir del primer día de entrega de los tejidos a 
los clientes.

EXIJA LA MARCA EN EL TEJIDO
En cumplimiento de la Normativa de Fire Retardant , Sauleda  
marca con la “S” toda su colección VIP-FR. Busque esta 
marca en el tejido para poder disfrutar de la garantia que 
Sauleda le ofrece.

 

* Referencia con incremento de precio. Consultar.
* Reference with price increase. Please enquire.
* Référence avec augmentation de prix. Consulter.
* Artikel mit Preisaufschlag. Auf Anfrage.
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RallyeTechnical

FABRIC 
PROTEC-

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe 
Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Acabado • Finish • Finition • Fertigung
Resistencia tracción • Tensile strength • Résistance à la rupture • Höchstzugkraft

Resistencia desgarre • Tear strength• Résistance à la dechirure • Weiterreissfestigkeit  

Adherencia • adhesion • Adhérence • Haftung
Ignífugo • Fireproof • Épreuve du feu • Feuerfest
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date
Polyester AT 1100 dtex

150 cm • 250 cm
670 gr/m2

0,54 mm
Mate • Matt

270 daN/5 cm
230 daN/5 cm

30 daN
25 daN

10 daN/5 cm
FR M2 Blanco 250 cm

50  / 80 ml • 56 ml

Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss
Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss

Toldo • Cubremercancias • Toldos industriales • Awnings • Flat tarpaulin • Industry covers • Stores • Bâches plates • Toiles industriales
Markisen • Flachplanen • Industrieplanen

APLICACIONES • APPLICATIONS • APPLIKATIONEN

GRIS CLARO Ral 7038

6211 - 150 cm
6212 - 250 cm

CONSULTAR
• Fabricación de colores a medida • Ignifugado M2
• Posibilidades de corte a otros anchos • Formulaciones especiales (fungicidas, alimentarios, laca 
especial,  tejido Low wick) • Fabricaciones personalizadas de productos a medidas
CONSULT FOR 
• Manufacture of special colours on request • Fire resistant M2 
• Possibility of cuts in different widths • Special formulations (fungicide,, food, special lacquer, low 
wick fabric) • Personalized fabrications of tailor made products
CONSULTEZ
• Fabrication de coloris spéciaux • Ignifuge M2 • Possibilité de coupes de différentes laizes• 
Formules spéciales (fongicides,, alimentaires, laque spéciale, tissus low wick)• Fabrications 
spécialisées de produits sur mesure.
AUF ANFRAGE  
• Herstellung von Sonderfarben  • Schwerentflammbar M2 • Zuschnittmöglichkeiten auf andere 
Breiten • Sonderrezepturen (Fungicid,  antistatik,  Lebensmittel,  Speziallack, Low wick Gewebe)
• Spezialanfertigungen den Kundenwünschen entsprechend 



BLANCO FR M2
 
 6223 - 250 cm

BLANCO  6207 - 150 cm
 6208 - 250 cm

MARFIL Ral 1013 

6505 - 150 cm
6506 - 250 cm

CHAMPAGNE Ral 1015
6859 - 150 cm
6860 - 250 cm

BEIGE Ral 1001

6238 - 150 cm
6239 - 250 cm

AMARILLO Ral 1003

6200 - 150 cm
6201 - 250 cm

NARANJA Ral 2004

6209 - 150 cm
6210 - 250 cm

ROJO Ral 3020

6215 - 150 cm
6216 - 250 cm

GRANATE Ral 3005

6501 - 150 cm
6502 - 250 cm

VERDE Ral 6026

6217 - 150 cm
6218 - 250 cm

MUSGO Ral 6005

6857 - 150 cm
6858 - 250 cm

AZUL CL. Ral 5005

6203 - 150 cm
6204 - 250 cm

AZUL OSC. Ral 5002

6205 - 150 cm
6206 - 250 cm

MARINO Ral 5013

6232 - 150 cm
6854 - 250 cm

MARRÓN Ral 8014

6853 - 150 cm
6855 - 250 cm

GRIS OSC. Ral 7037

6213-  150 cm
6214 - 250 cm

NEGRO Ral 9005 

6219 - 150 cm
6227 - 250 cm
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OPAK GRANATE / CREMA 
6615 ancho width 300 cm

OPAK GRIS / CREMA 
6614 ancho width 300 cm

OPAK BLANCO
6613 ancho width 300 cm
6618 ancho width 250 cm

OPAK CREMA 
6616 ancho width 300 cm



Características técnicas Technical characteristics
Tejido Poliester AT 1100 dtex 
Peso  800 gr/m2

Acabado Lacado 2 caras
Espesor 0,60 mm
Resistencia tracción         Urdimbre                                    270 daN/5 cm
  Trama                                          230 daN/5 cm
Resistencia desgarre         Urdimbre                                                 28 daN
  Trama                                                       23 daN
Adherencia  8 daN/5 cm
Resistencia temperatura                                                                     -30º +70º
Ignífugo M 2
Longitud de las piezas 50 ml
Fabric Polyester high tenacity AT 1100 dtex 
Weight 800 gr/m2

Finish Lacquered on 2 faces
Thickness 0,60 mm
Tensile strength         Warp                                            270 daN/5 cm
  Weft                                             230 daN/5 cm
Tear strength         Warp                                                        28 daN
  Weft                                                         23 daN
Adhesion  8 daN/5 cm
Temperatura resistance                                                                      -30º +70º
Fire retardant M 2
Length of rolls 50 ml

Opak es el nuevo tejido de Sauleda que permite crear estructuras versátiles       
y ligeras, respetando el diseño y el estilo del entorno, creando ambientes que 
conjugan interior y exterior con la máxima elegancia.
Opak se utiliza para una gran variedad de funciones, pagodas, terrazas, 
restaurantes, Chill-out, pérgolas, etc.
Su doble capa mantiene una visión siempre impecable del tejido desde              
el interior al evitar la transparencia de la suciedad de la superficie. Esta gran 
ventaja técnica unida a sus demás propiedades: ignífugo, eficaz en la protec-
ción solar, alto confort climático y térmico que permite reducir en un 10%        
la temperatura ambiente, elevada resistencia y muy duradero, lo convierten  
en el tejido ideal para crear cerramientos que además garantizan excelentes 
niveles de luz diurna.

Opak is the new fabric by Sauleda that allows creating versatile and light 
structures. It respects the design and style of its setting and it creates a most 
elegant atmosphere, both in the inside and in the outside. 
Opak is used for a great variety of functions: in pagodas, terraces, restaurants, 
chill out areas, pergolas, etc. 
Due to its double layer, Opak always maintains an impeccable appearance on 
the inside, because it prevents the surface from getting dirty. This constitutes    
a great technical advantage. Besides, Opak is fire-proof, very resistant and long 
lasting. It displays a very efficient sun protection as well as climatic and thermal 
comfort, so it can lower the room temperature by 10%. All these qualities make 
it the ideal fabric to create closings that guarantee excellent levels of natural 
day light.

OpakTechnical

OPAK CREMA GRAIN
6617 ancho width 300 cm
6619 ancho width 250 cm
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TrendTechnical

FABRIC 
PROTECTOR

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe 
Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Acabado • Finish • Finition • Fertigung
Resistencia tracción • Tensile strength  
Résistance à la rupture • Höchstzugkraft 
Resistencia desgarre • Tear strength 
Résistance à la dechirure • Weiterreissfestigkeit 
Adherencia • adhesion • Adhérence • Haftung
Ignífugo • Fireproof • Épreuve du feu • Feuerfest
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date

Polyester AT 550 dtex
300 cm

+650 gr/m2

0,48 mm
Matt Lacado 2 c. • Lacquered 2 f.

200 daN/5 cm
150 daN/5 cm

13 daN
13 daN

6 daN/5 cm
M2

50 ml

Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss
Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss

TREND LIGHTTREND 
Polyester AT 1100 dtex

250 cm
+730 gr/m2

0,57mm
Matt Lacado 2 c. • Lacquered 2 f.

300 daN/5 cm
200 daN/5 cm

30 daN
26 daN

10 daN/5 cm
M2

50 ml

Pérgolas • Pergolas • Pergolen

APLICACIONES • APPLICATIONS • APPLIKATIONEN

Sauleda, empresa pionera en la fabricación de tejidos técnicos presenta su 
nuevo tejido TREND de alta seguridad (M2) y eficaz protección solar. 

Trend combina ligereza y opacidad. Su textura trenzada nos sorprende, al 
mismo tiempo que permite su equilibrada integración en la arquitectura 
actual, acorde con las nuevas tendencias decorativas descubiertas en los 
estudios de mercado realizados.

Su excelente comportamiento térmico que proporciona un alto confort  
térmico, permitiendo reducir la temperatura en un 10% y aumentando la 
sensación de frescor. Todo unido a sus demás propiedades: ignífugo con 
un alto nivel de seguridad, eficaz protección solar, extrema resistencia y 
durabilidad, fácil mantenimiento.
Trend es el nuevo tejido que aporta soluciones a los profesionales de la 
hosteleria y la restauración. 
Se fabrica en dos calidades: normal y light.
Marca una nueva tendencia en la fabricación de pérgolas.

Sauleda, a pioneer Company in technical textiles manufacture presents its 
new fabric TREND a high security (FR) and effective solar protection.
 
TREND combines lightness and opacity. Its braided texture surprises us 
and at the same time allows its balanced integration to the current 
architecture and to the new decorative trends, according to the latest 
market researches.
 
Its excellent thermal performance that provides a high thermal comfort, 
allows to reduce its temperature up to a 10% and increases the feeling of 
freshness. All together with its other properties: flame retardant with a 
high security level, effective sun protection, extreme tensile strength and 
durability, easy maintenance.
 
TREND is a new fabric that provides solutions to hotel and restaurant 
professionals. It is manufactured in two qualities: normal and light.
It marks a new trend in the manufacture of pergolas.

MUESTRA DE CALIDAD
QUALITY SAMPLE

 

Trend Light

MUESTRA DE CALIDAD
QUALITY SAMPLE

 

Trend 



Trend LightTrend

Trend BLANCO 
6014

 

Trend PERLA
6016

 

Trend ARENA
6015

Trend NEGRO
6017

Trend Light BLANCO
6915

 

Trend Light CREMA
6916

 

Trend Light ARENA
6917

Trend Light ANTRACITA
6918
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Características técnicas Technical characteristics
Tejido Poliester AT 1100 dtex 
Peso  830 gr/m2

Acabado Grabado y Lacado
Espesor 0,64 mm
Resistencia tracción         Urdimbre                                    270 daN/5 cm
  Trama                                          230 daN/5 cm
Resistencia desgarre         Urdimbre                                                 25 daN
  Trama                                                       20 daN
Adherencia 10 daN/5 cm
Resistencia temperatura                                                                     -30º +70º
Ignífugo M2
Longitud de las piezas 50 ml
Fabric Polyester high tenacity AT 1100 dtex 
Weight 830 gr/m2

Finish Lacquered and Grain
Thickness 0,64 mm
Tensile strength         Warp                                            270 daN/5 cm
  Weft                                             230 daN/5 cm
Tear strength         Warp                                                        25 daN
  Weft                                                         20 daN
Adhesion 10 daN/5 cm
Temperatura resistance                                                                      -30º +70º
Fire retardant M2
Length of rolls 50 ml

Cube es el nuevo tejido de Sauleda que posee un grabado decorativo que le 
aporta el aspecto y la calidez de un tejido. Cube es ideal para crear estructuras 
versátiles y ligeras, respetando el diseño y el estilo del entorno, creando 
ambientes que conjugan interior y exterior con la máxima elegancia.
Cube se utiliza para una gran variedad de funciones, pagodas, terrazas, 
restaurantes, Chill-out, pérgolas, etc.
Su doble capa mantiene una visión siempre impecable del tejido desde              
el interior al evitar la transparencia de la suciedad de la superficie. Esta gran 
ventaja técnica unida a sus demás propiedades: ignífugo (FR CREMA y  FR 
GRIS), eficaz en la protección solar, alto confort climático y térmico que 
permite reducir en un 10% la temperatura ambiente, elevada resistencia y 
muy duradero, lo convierten en el tejido ideal para crear cerramientos que 
además garantizan excelentes niveles de luz diurna.

Cube is the new fabric by Sauleda that is engraved decoratively which has 
the look and warmth of  tissue. Cube is ideal for creating versatile and light 
structures in respect to the design and style of its setting which creates an 
elegant atmosphere, both on the inside and on the outside.
Cube has a great variety of functions: in pagodas, terraces, restaurants, chill 
out areas, pergolas, etc.
Due to its double layer, Cube always maintains an impeccable appearance on 
the inside, because it prevents the surface from getting dirty. This constitutes 
a great technical advantage. Whatsmore, Cube is fire-resistant (FR CREMA and 
FR GRIS) and long lasting. It displays sun protection efficiently as well as 
climatic and thermal comfort, so it can lower the room temperature by 10%. 
All these qualities make it the ideal fabric to create enclosures that guarantee 
excellent levels of natural day light.

CubeTechnical

CUBE  CREMA / BLANCO 
6649 ancho width 250 cm



CUBE FR BLANCO 
6632 ancho width 250 cm

CUBE GRANATE 
6648 ancho width 250 cm

CUBE CREMA
6636 ancho width 250 cm
6626 ancho width 300 cm

CUBE BLANCO
6635 ancho width 250 cm

CUBE GRIS  
6637 ancho width 250 cm

CUBRE FR CREMA 
6638 ancho width 250 cm
6627 ancho width 300 cm



SAULEDA, S.A.
Travessera de les Corts, 102
08028 Barcelona (Spain)
Tel. +34 933 397 150
Fax +34 934 111 290
sauleda@sauleda.com
www.sauleda.com
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PoolTechnical

MAR / NEGRO
6498 ancho width 300 cm
6497 ancho width 250 cm

FRESH / CREMA
6628 ancho width 250 cm

MAR / CREMA
6570 ancho width 300 cm
6573 ancho width 250 cm

BOSQUE / CREMA
6629 ancho width 250 cm

FABRIC 
PROTECTOR

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe 
Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Acabado • Finish • Finition • Fertigung
Resistencia desgarre • Tear strength• Résistance à la dechirure • Weiterreissfestigkeit 

Resistencia tracción • Tensile strength • Résistance à la rupture • Höchstzugkraft 

Adherencia • adhesion • Adhérence • Haftung
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date
Polyester AT 1100 dtex

250 cm / 300 cm
580 gr/m2

0,48 mm
Lacado 1 cara • Lacquered 1 face

30 daN
25 daN

270 daN/5 cm
230 daN/5 cm

10 daN/5 cm
56 ml / 50 ml

Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss
Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss

Protector de piscinas • Pool cover • Couverture de piscine • Pool-Abdeckungen

APLICACIONES • APPLICATIONS • APPLIKATIONEN



Multitex
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Lemans
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6643 SAULI 1100 TOFFEE  6644 SAULI 1100 BOTELLA 

FABRIC 
PROTEC-

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe 
Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Acabado • Finish • Finition • Fertigung
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Resistencia tracción • Tensile strength • Résistance à la rupture • Höchstzugkraft
  Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
  Trama • Weft • Trame • Schuss 
Resistencia desgarre • Tear strength• Résistance à la dechirure • Weiterreissfestigkeit
  Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
  Trama • Weft • Trame • Schuss 
Adherencia • adhesion • Adhérence • Haftung
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics 
Caractéristiques techniques • Technische Date

Apto para agua potable Suitable for drinking water

APLICACIONES  • APPLICATIONS • APPLIKATIONEN Impermeabilizaciones • Depositos agua de riego 
Lagos artificiales • Reservas de agua combatir incendios 

CONSULTAR  • Fabricaciones personalizadas de productos a medidas

CONSULT FOR  • Personalized fabrications of tailor made products

CONSULTEZ • Fabrications spécialisées de produits sur mesure.

AUF ANFRAGE  • Spezialanfertigungen den Kundenwünschen entsprechend   



6451 SAULI 1500     6642 SAULI 1300 FRESH  

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe 
Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Acabado • Finish • Finition • Fertigung
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Resistencia tracción • Tensile strength • Résistance à la rupture • Höchstzugkraft
  Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
  Trama • Weft • Trame • Schuss 
Resistencia desgarre • Tear strength• Résistance à la dechirure • Weiterreissfestigkeit
  Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
  Trama • Weft • Trame • Schuss 
Adherencia • adhesion • Adhérence • Haftung
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

TOFFEE Lac 2 faces •  BOTELLA Lac. 1 face Lacado 2 caras • Lacquered 2 faces Mate • Matt

Waterproofing • Irrigation water tanks • Artificial lakes • Reservoirs for fire prevention
Imperméabilisations • Réservoirs d’eau d’arrosage • Lacs artificiels • Réserves d’eau pour lutter contre les incendies
Wasserabdichtungen • Bewässerungsspeicher •  Künstlichen Seen •  Löschwasserspeicher

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date

SAULI 1100 SAULI 1300 SAULI 1500
Poliester AT 1100 Dtex

300 cm
1100 gr / m2

Urdimbre 400 daN/5cm
Trama 380 daN/5cm

10 daN/5cm
30 ml

Urdimbre 80 daN/5cm
Trama 50 daN/5cm

Poliester AT 1100 Dtex
300 cm

1300 gr / m2

Urdimbre 400 daN/5cm
Trama 380 daN/5cm

10 daN/5cm
30 ml

Urdimbre 80 daN/5cm
Trama 50 daN/5cm

Poliester AT 1100 Dtex
300 cm

1500 gr / m2

0,9 mm 1,05 mm 1,2 mm

Urdimbre 270 daN/5cm
Trama 230 daN/5cm

10 daN/5cm
30 ml

Urdimbre 30 daN/5cm
Trama 25 daN/5cm
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Digital PrintTechnical

Impresión Digital  • Digital Print  • Digitaldruck

Poliester AT 550 Dtex
320 cm

380 gr / m2

Urdimbre 180 daN/5cm
 Trama 150 daN/5cm

6 daN/5cm

50 ml

Urdimbre 15 daN/5cm
Trama 10 daN/5cm

APLICACIONES  • APPLICATIONS • APPLIKATIONEN

FRONTLIT    6558 160 cm • 6553 320 cm

DOMINO  6029  
  

Sauleda fabrica una gama de lonas especiales para la impresión solvente, ampliamente utilizadas en publicidad tanto en anuncios 
de exterior e interior, en decoración de tiendas, exposiciones, stand, realzando las imágenes que han de ser vistas.
Una selección de tejidos idóneos según sean las distancias de visión y necesidades lumínicas, que poermiten una mejor calidad de 
impresión y buen acabado del tejido impreso.
Principales usos:
• Cartelería • Displays (interior y exterior) • Banners • Vitrinas  • Cortinas para ventas

Sauleda manufactures a special range of fabrics for excellent printing that are widely used for indoor and outdoor advertising, 
store decoration, exhibitions and stands, which enhance the images being advertised.
A perfect selection of fabrics, depending on the viewing distances and lighting needs, permitting better printing quality and an 
excellent finish in the printed fabric.
Main uses:
• Posters • Displays (indoor and outdoor) • Banners • Showcases  • Sales curtains • Digital printing

FABRIC 
PROTEC-

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe 
Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Acabado • Finish • Finition • Fertigung
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Resistencia tracción • Tensile strength • Résistance à la rupture • Höchstzugkraft
Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss 
Resistencia desgarre • Tear strength• Résistance à la dechirure • Weiterreissfestigkeit
Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss 
Adherencia • adhesion • Adhérence • Haftung
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics  • Caractéristiques techniques • Technische Date

BACKLIT
Poliester AT 1100 Dtex

160 cm • 320 cm
500 gr / m2

Urdimbre 250 daN/5cm
 Trama 100 daN/5cm

8 daN/5cm
25 ml

Urdimbre 20 daN/5cm 
Trama 15 daN/5cm

FRONTLIT

Lacado 1c. brillo Lacquered 1 f.brightnessLacado 2 caras Mate

0,35 mm0,43 mm



Poliester AT 1100 Dtex
250 cm

620 gr / m2

Urdimbre 270 daN/5cm 
Trama 230 daN/5cm

10 daN/5cm

56 ml

Urdimbre 30 daN/5cm
Trama 23 daN/5cm

Poliester AT 1100 Dtex
100 cm • 300 cm

800 gr / m2

Urdimbre 270 daN/5cm
Trama 230 daN/5cm

10 daN/5cm

100 ml • 50 ml

Urdimbre 28 daN/5cm
Trama 23 daN/5cm

Acrylic Masacril®
153 cm • 200 cm

330 gr / m2 

Urdimbre 140 daN/5cm 
Trama 95 daN/5cm

50 ml

Poliester AT1100 Dtex
320 cm / 500 cm 

250 gr / m2

Urdimbre 150 daN/5cm
Trama 180 daN/5cm

IGNÍFUGO FR M2

50 ml

Urdimbre 45 daN/5cm
Trama 50 daN/5cm

BACKLIT 6489 

ACRILPRINT • 6031 153 cm • 6032 200 cm

BLACKOUT  6536 100 cm • 6537 300 cm

MESH  • 6078 320 cm • 6079 500 cm

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date

BLACKOUT DOMINO ACRILPRINT MESH

Lacado 2 caras • Lacquered 2 facesMate • Matt Esp. impresión 1 c. • Special Printing 1 f. Lacado • Lacquered
0,47 mm0,62 mm 0,43 mm



NetTechnical

6004 NET GRIS 6005 NEGRO

FABRIC 
PROTEC-

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe 
Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date
Polyester AT 1100 dtex

200 cm
220 gr/m2

100 ml

6003 NET BEIGE6060 NET BLANCO

6061 NET VERDE 6059 NET AZUL

Rehabilitación • Façade restoration • Restauration façades • Fassadenverbesserung

APLICACIONES • APPLICATIONS • APPLIKATIONEN



Meganet

TechnicalTechnical



MeganetTechnical

6743 MEGANET BEIGE

6745 MEGANET NEGRO

FABRIC 
PROTECTOR

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe 
Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date
Polyester AT 1100 dtex

300 cm
390 + 31 gr/m2

100 ml

6742 MEGANET BLANCO

6744 MEGANET VERDE

Sombras. Protector del viento • Shading and wind protection • Ombrage et protection contre le vent• Shading und Windschutz

APLICACIONES • APPLICATIONS • APPLIKATIONEN



SAULEDA, S.A.
Travessera de les Corts, 102
08028 Barcelona (Spain)
Tel. +34 933 397 150
Fax +34 934 111 290
sauleda@sauleda.com
www.sauleda.com

Technical

Tensatec



TensatecTechnical

Sauleda fabrica una gama de lonas especiales  que aportan al tejido las ventajas de una arquitectura versátil y ligera, se integran 
con el diseño y la elegancia del entorno facilitando el desarrollo de formas, líneas y curvas reducidas a lo esencial y necesario.  
Se adaptan perfectamente a las estructuras de los edificios permitiendo conseguir ahorros energéticos considerables, con una 
estructura muy estética. 
Por sus principales propiedades: protección solar, climática y térmica, ligero, desmontable, resistente, duradero, seguro en caso de 
incendio (Ignífugo FR), crear amplios cerramientos y garantiza niveles de luz diurna natural muy buenos, se utilizan para una gran 
variedad de funciones: infraestructuras comerciales, deportivas, educativas, de transporte, industriales, etc. 

Sauleda manufactures a range of special fabrics which bring the fabric the benefits of versatile, lightweight architecture and blend 
in with the design and elegance of the environment, facilitating the development of shapes, lines and curves that are reduced only 
to whatever is essential and necessary.  
They have an attractive structure and adapt perfectly to the structure of the buildings, allowing considerable energy savings. 
Due to their principal characteristics: protection against the sun, weather conditions and heat, lightweight, dismountable, resistance, 
durable, safe in the event of fire (Flame retardant - FR) and the creation of large facings and guarantee of excellent natural lighting 
levels, they can be used for many different functions: commercial, sports, educational, transport, industrial and other infrastructures. 

Poliester AT 1100 Dtx
300 cm

900 gr / m2

Urdimbre 400 daN/5cm 
Trama 380 daN/5cm

10 daN/5cm

30 ml

Urdimbre 80 daN/5cm
Trama 50 daN/5cm

Poliester LW 1100 Dtx
250 cm / 300 cm 

700 gr / m2 

Urdimbre 300 daN/5cm
Trama 270 daN/5cm

10 daN/5cm

56 ml • 50 ml

Urdimbre 30 daN/5cm
rama 25 daN/5cm

Poliester AT 1100 Dtx
250 cm

620 gr / m2 

Urdimbre 270 daN/5cm 
Trama 230 daN/5cm

10 daN/5cm

56 ml

Urdimbre 30 daN/5cm
Trama 25 daN/5cm

Poliester AT1100 Dtx
250 cm / 300 cm 

820 gr / m2

Urdimbre 270 daN/5cm
Trama 230 daN/5cm

10 daN/5cm

50 ml

Urdimbre 28 daN/5cm
Trama 25 daN/5cm

Arquitectura Textil • Carpas • Tensados • Textile architecture • Big tops • Tensile structures  
Arquitecture Textile • ‡entes • Structures tendues  • Grosszelte • Textilstrukturen 

Poliester AT 1100 Dtx
250 cm

580 gr / m2

Lacado 2 carasLacado 2 c. acabado fluorado Lacado 2 caras Lacado 2 carasLacado 2 caras
0,75 mm0,57 mm 0,52 mm 0,62 mm0,48 mm

Urdimbre 270 daN/5cm
 Trama 230 daN/5cm

10 daN/5cm

56 ml

Urdimbre 30 daN/5cm 
Trama 20 daN/5cm

APLICACIONES • APPLICATIONS • APPLIKATIONEN

6651 VIP-FR BLANCO

6368 PANAMA-FR NATURAL

EXTRATENS-FR NATURAL • 6621 - 250 cm • 6620 - 300 cm 6566 DOMINO  FR OPAK-FR BLANCO • 6618 - 250 cm •  6613 - 300 cm 

FABRIC 
PROTECTOR

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe 
Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Acabado • Finish • Finition • Fertigung
Resistencia tracción • Tensile strength • Résistance à la rupture • Höchstzugkraft
Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss 
Resistencia desgarre • Tear strength• Résistance à la dechirure • Weiterreissfestigkeit
Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss 
Adherencia • adhesion • Adhérence • Haftung
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics 
Caractéristiques techniques • Technische Date

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date
VIP-FR EXTRATENS-FR PANAMA-FR DOMINO-FR OPAK-FR

CONSULTAR  • Fabricaciones personalizadas de productos a medidas
CONSULT FOR  • Personalized fabrications of tailor made products
CONSULTEZ • Fabrications spécialisées de produits sur mesure.
AUF ANFRAGE  • Spezialanfertigungen den Kundenwünschen entsprechend   



TensatecTechnical

Sauleda fabrica una gama de lonas especiales  que aportan al tejido las ventajas de una arquitectura versátil y ligera, se integran 
con el diseño y la elegancia del entorno facilitando el desarrollo de formas, líneas y curvas reducidas a lo esencial y necesario.  
Se adaptan perfectamente a las estructuras de los edificios permitiendo conseguir ahorros energéticos considerables, con una 
estructura muy estética. 
Por sus principales propiedades: protección solar, climática y térmica, ligero, desmontable, resistente, duradero, seguro en caso de 
incendio (Ignífugo FR), crear amplios cerramientos y garantiza niveles de luz diurna natural muy buenos, se utilizan para una gran 
variedad de funciones: infraestructuras comerciales, deportivas, educativas, de transporte, industriales, etc. 

Sauleda manufactures a range of special fabrics which bring the fabric the benefits of versatile, lightweight architecture and blend 
in with the design and elegance of the environment, facilitating the development of shapes, lines and curves that are reduced only 
to whatever is essential and necessary.  
They have an attractive structure and adapt perfectly to the structure of the buildings, allowing considerable energy savings. 
Due to their principal characteristics: protection against the sun, weather conditions and heat, lightweight, dismountable, resistance, 
durable, safe in the event of fire (Flame retardant - FR) and the creation of large facings and guarantee of excellent natural lighting 
levels, they can be used for many different functions: commercial, sports, educational, transport, industrial and other infrastructures. 

Poliester AT 1100 Dtx
300 cm

900 gr / m2

Urdimbre 400 daN/5cm 
Trama 380 daN/5cm

10 daN/5cm

30 ml

Urdimbre 80 daN/5cm
Trama 50 daN/5cm

Poliester LW 1100 Dtx
250 cm / 300 cm 

700 gr / m2 

Urdimbre 300 daN/5cm
Trama 270 daN/5cm

10 daN/5cm

56 ml • 50 ml

Urdimbre 30 daN/5cm
rama 25 daN/5cm

Poliester AT 1100 Dtx
250 cm

620 gr / m2 

Urdimbre 270 daN/5cm 
Trama 230 daN/5cm

10 daN/5cm

56 ml

Urdimbre 30 daN/5cm
Trama 25 daN/5cm

Poliester AT1100 Dtx
250 cm / 300 cm 

820 gr / m2

Urdimbre 270 daN/5cm
Trama 230 daN/5cm

10 daN/5cm

50 ml

Urdimbre 28 daN/5cm
Trama 25 daN/5cm

Arquitectura Textil • Carpas • Tensados • Textile architecture • Big tops • Tensile structures  
Arquitecture Textile • ‡entes • Structures tendues  • Grosszelte • Textilstrukturen 

Poliester AT 1100 Dtx
250 cm

580 gr / m2

Lacado 2 carasLacado 2 c. acabado fluorado Lacado 2 caras Lacado 2 carasLacado 2 caras
0,75 mm0,57 mm 0,52 mm 0,62 mm0,48 mm

Urdimbre 270 daN/5cm
 Trama 230 daN/5cm

10 daN/5cm

56 ml

Urdimbre 30 daN/5cm 
Trama 20 daN/5cm

APLICACIONES • APPLICATIONS • APPLIKATIONEN

6651 VIP-FR BLANCO

6368 PANAMA-FR NATURAL

EXTRATENS-FR NATURAL • 6621 - 250 cm • 6620 - 300 cm 6566 DOMINO  FR OPAK-FR BLANCO • 6618 - 250 cm •  6613 - 300 cm 

FABRIC 
PROTECTOR

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe 
Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Acabado • Finish • Finition • Fertigung
Resistencia tracción • Tensile strength • Résistance à la rupture • Höchstzugkraft
Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss 
Resistencia desgarre • Tear strength• Résistance à la dechirure • Weiterreissfestigkeit
Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Trama • Weft • Trame • Schuss 
Adherencia • adhesion • Adhérence • Haftung
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics 
Caractéristiques techniques • Technische Date

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date
VIP-FR EXTRATENS-FR PANAMA-FR DOMINO-FR OPAK-FR

CONSULTAR  • Fabricaciones personalizadas de productos a medidas
CONSULT FOR  • Personalized fabrications of tailor made products
CONSULTEZ • Fabrications spécialisées de produits sur mesure.
AUF ANFRAGE  • Spezialanfertigungen den Kundenwünschen entsprechend   



TexilifeTechnical

6650 TEXILIFE  

6647 TEXILIFE PLUS 

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Ancho • Width • Largeur • Breite
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Resistencia tracción • Tensile strength  Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Résistance à la rupture • Höchstzugkraft Trama • Weft • Trame • Schuss
Resistencia desgarre • Tear strength Urdimbre • Warp • Chaîne • Kette
Résistance à la dechirure • Weiterreissfestigkeit Trama • Weft • Trame • Schuss
Adherencia • adhesion • Adhérence • Haftung
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date

Polyester AT 1100 dtex
670 gr/m2

300 cm
0,53 mm

300 daN/5cm
280 daN/5cm

30 daN
25 daN

10 daN/5 cm
50 ml

Polyester AT 1100 dtex
780 gr/m2

300 cm
0,65 mm

300 daN/5cm
300 daN/5cm

40 daN
40 daN

10 daN/5 cm
50 ml

Texilife Texilife Plus

FABRIC 
PROTEC-

Agua potable • Piscifactorias • Fish farms • Drinking water • Piscicultures • Eau potable • Fischzuchtbetriebe • Trinkwasser

APLICACIONES • APPLICATIONS • APPLIKATIONEN



Port M1



Port M1Technical

6724 PORT M1 MARFIL

6726 PORT M1 NEGRO

FABRIC 
PROTECTOR

Características técnicas Technical characteristics
Tejido Poliester
Recubrimiento PVC 2 caras 
Peso  470 gr/m2

Espesor 0,35 mm
Resistencia desgarre           Urdimbre                                                 13 daN
  Trama                                                       10 daN
Resistencia Temperatura                                                                   -30º +70º
Longitud de las piezas 50 ml
Ancho 220 cm/86”
Fabric Polyester
Coating PVC coating 2 faces 
Weight  470 gr/m2

Thickness 0,35 mm
Tear strength Warp                                                        13 daN

Weft                                                         10 daN
Temperatura Resistance                                                                    -30º +70º
Length of rolls 50 ml
Width 220 cm/86”

Las nuevas tendencias en el sector de la restauración dónde los espacios 
exteriores son una ampliación de la zona interior, nos ha permitido desarrollar 
PORT M1.  Un tejido técnico ignífugo M1, que aporta color, ligereza, elegancia, 
y un elevado rendimiento en las aplicaciones dónde se requiere en especial 
ligereza y elevada resistencia, adaptándonos a las normas exigidas por los 
diferentes municipios. 
Port  Ignífugo M1 presenta excelentes cualidades: larga vida, elevada resisten-
cia frente a los rayos UV, colores sólidos, máxima estabilidad, impermeabili-
dad, tratamiento antihongos específico para entornos húmedos, fácil limpieza, 
manejo y mantenimiento. 

We have developed PORT M1 as a result of the latest trends in the restaurant 
sector in which outdoor spaces are converted into extensions of the interior.  
M1 flame retardant technical textile adds colour, lightness, elegance and 
gives a high performance in uses that require extreme lightness and high 
resistance, and fully adapted to the diverse municipal legislative provisions. 
Port  M1 flame retardant fabric has excellent qualities: durability, high 
resistance to UV rays, solid colours, maximum stability, impermeability, 
special anti-mould treatment for damp environments and ease in cleaning, 
handling and maintenance. 
   

6723 PORT M1 BLANCO

6725 PORT M1 PERLA

Sombras. Protector del viento • Shading and wind protection • Ombrage et protection contre le vent• Shading und Windschutz

APLICACIONES • APPLICATIONS • APPLIKATIONEN









Cristal

TechnicalTechnical



CristalTechnical

FABRIC 
PROTEC-

Tejido • Fabric •Tissu • Gewebe
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Ancho • Width • Largeur • Breite
Espesor • Thickness • Épaisseur • Dicke
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date

-
600 gr/m2

140 cm
0,5 mm

50 ml

-
610 gr/m2

140 cm
0,5 mm

30 ml

Cristal 0,5 Cristal 0,5 IGNÍFUGO FR

Toldo fachada • Terraza • Camping • Facade awnings • Terrace • Stores • Terrasses • Markisen • Terrassen

APLICACIONES • APPLICATIONS • APPLIKATIONEN

CRISTAL 0,5
6050 ancho width 140 cm

CRISTAL 0,5 IGNIFUGO
6512 ancho width 140 cm



Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date

-
600 gr/m2

140 cm
0,5 mm

30 ml

Cristal 0,5 VENTANA
-

780 gr/m2

140 cm
0,63 mm

30 ml

Cristal 0,65
-

980 gr/m2

140 cm
0,8 mm

20 ml

Cristal 0,8
-

1250 gr/m2

140 cm
1,0 mm

20 ml

Cristal 1,0
-

2400 gr/m2

120 cm
2,0 mm

20 ml

Cristal 2,0
Polyester AT 1100 dtex

300 gr/m2

200 cm
0,3 mm

50 ml

Cristal Malla

CRISTAL 0,5 VENTANA
6063 ancho width 140 cm

CRISTAL 0,65
6052 ancho width 140 cm

CRISTAL 2,0
6058 ancho width 120 cm
6519 ancho width 0,20 cm (B.V)

CRISTAL 0,8
6069 ancho width 140 cm

CRISTAL 1
6068 ancho width 140 cm

CRISTAL MALLA
6513 ancho width 200 cm



Cristal XL/LS

TechnicalTechnical



CristalTechnical

FABRIC 
PROTEC-

183 cm
610 gr/m2

30 ml

Cristal XL 0,5 183 cm. Cristal LS 0,5 137 cm.
• Simplifica la confección • Simplified production

CRISTAL XL FR 6073 CRISTAL LS 6077

Ancho • Width • Largeur • Breite
Peso • Weight • Poids • Gewicht
Longitud de las piezas • Roll length • Longueur des pièces • Rollenlänge

Características técnicas •Technical characteristics • Caractéristiques techniques • Technische Date

137 cm
610 gr/m2

30 ml

TOP-RANGE • Greater dimensional stability • Low-shrinkage treatment • Greater transparency  

CRISTAL XL CRISTAL LS

ALTA GAMA • Mayor estabilidad dimensional • Tratamiento bajo encogimiento • Más transparencia  

Rehabilitación • Façade restoration • Restauration façades • Fassadenverbesserung

APLICACIONES • APPLICATIONS • APPLIKATIONEN












